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INTRODUCTION

Welcome to the family of Fisher & Paykel appliances. Our team has spent thousands 
of�hours designing, engineering and testing this insert range hood to ensure you�get 
the perfect product for your home. For more information on your product please visit 
fisherpaykel.com or contact our customer care team.
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SAFETY AND WARNINGS

!   WARNING!
Weight Hazard

The appliance is heavy. Please ensure adequate care is taken when 
installing the appliance to prevent personal injury. 

Weight of the products are:

HPB3011-4 = 36lb (17kg) 
HPB3011-6 = 36lb (17kg) 
HPB3019-6 = 46lb (21kg) 
HPB3611-4 = 41lb (19kg) 
HPB3611-6 = 41lb (19kg) 
HPB3619-6 = 51lb (23kg) 
HPB3619-12 = 68lb (31kg) 
HPB4819-12 = 77lb (35kg)

!   WARNING!
Electric Shock Hazard

Always disconnect the appliance from the mains power supply before 
carrying out any maintenance or repairs. 

Installation work and electrical wiring must be done by qualified 
person(s) in accordance with all applicable codes and standards, 
including fire-rated construction.

Failure to do so can result in death, electric shock, fire or injury 
to persons.
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SAFETY AND WARNINGS

IC Notice
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

(1)	 This device may not cause interference.
(2)	This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.

This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated so there 
is at least 8 inches (20cm) between the radiator and your body. This device and its 
antenna(s) must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

!  WARNING: Chemical Burn Hazard. Keep batteries away from children.  
This product contains a lithium button/coin cell battery. If a new or used lithium 
button/coin cell battery is swallowed or enters the body, it can cause severe 
internal burns and can lead to death in as little as 2 hours. Always completely 
secure the battery compartment. If the battery compartment does not close 
securely, stop using the product, remove the batteries, and keep it away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention. Even used cell batteries may cause 
injury so ensure they are kept away from children and disposed of properly.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

EN
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SPECIAL FEATURES

Remote control

Selected models have a remote control provided with the range hood. This remote 
can�also be purchased as an optional accessory for other models of this range hood. 
The remote is designed to make your range hood easier to use. It�allows you to 
adjust�the fan speed and brightness of lighting without touching the range hood.

Clean filter reminder

The clean filter reminder light will illuminate to remind you to clean the filters. 
Refer�to�the �Cleaning and maintenance� section of this user guide for details of 
how�to�clean your filters.

Delayed shut off

This feature allows you to delay the shut off on the range hood for up to 25�minutes. 
This enables you to continue to remove steam and cooking odors after cooking 
is�complete.

Heat guard

When excessive heat is detected in the cooking area, a sensor will automatically 
turn the fan on at speed 5 and illuminate both fan speed buttons on the control 
panel. Once�the�heat decreases the fan speed will gradually reduce and return to 
the�original�fan speed selected. 
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CLEANING AND MAINTENANCE

Replacing the LED lights

To replace the LED lights please contact your Fisher & Paykel trained and supported 
service technician. Refer to fisherpaykel.com or your separate service and warranty 
book�provided with your range hood for contact details.

To replace the filters:
1	 Place the front end of the filter on the ledge above the LED strip, against the inside 

front of the range hood (refer to D), pull the filter toward you and push the back up into 
the range hood (refer to E) until it firmly seats into place.

Front of 
range hood

D E

Front of 
range hood

spring
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SERVICE AND WARRANTY

For details of your manufacturer�s warranty and contacts for servicing, please refer 
to�your separate service and warranty book provided with your range hood.

Complete and keep for safe reference:

Model	

Serial No.	

Purchase Date	

Purchaser	

Dealer	

City	

State 	

Zip 	

Country	
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INTRODUCTION

Bienvenue dans le monde des appareils Fisher�&�Paykel. Notre Øquipe a consacrØ des 
milliers d�heures à la conception, l�ingØnierie et la mise à l�essai de cette hotte encastrØe 
afin de vous offrir le produit idØal pour votre maison. Pour�plus�d�informations sur votre 
produit, veuillez visiter le site fisherpaykel.com ou�contacter notre Øquipe d�assistance à 
la clientŁle.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET MISES EN GARDE

Avis d’IC
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :

(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2)	L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées 
dans la norme CNR-102 d’IC pour un environnement non contrôlé. Cet équipement 
doit être installé et utilisé de manière à ce qu’une distance d’au moins 8 pouces 
(20 cm) sépare l’élément rayonnant de votre corps. Cet appareil et sa ou ses 
antenne(s) ne doivent pas être placés à proximité ou utilisés conjointement avec 
d’autres antennes ou émetteurs.

!  MISE EN GARDE�: Risque de brûlure chimique. Gardez les piles hors de la portée 
des enfants. Ce produit contient une pile bouton au lithium. Si une pile bouton au 
lithium neuve ou usagée est ingérée ou pénètre dans le corps, elle peut causer des 
brûlures internes très graves et provoquer la mort en seulement 2 heures. Fermez 
toujours complètement le compartiment de pile. Si le compartiment de pile ne se 
ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit, retirez la pile et gardez-la hors 
de la portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées 
dans une partie du corps quelconque, demandez sans tarder des soins médicaux. 
Même les piles usagées peuvent causer des blessures; assurez-vous de garder ces 
piles hors de la portée des enfants et de vous en départir de façon appropriée.

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

FR
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FONCTIONS SPÉCIALES

Télécommande

Certains modŁles de hotte sont fournis avec une tØlØcommande. Vous pouvez 
Øgalement vous procurer cette tØlØcommande comme accessoire en option pour 
les�autres modŁles de hotte. La tØlØcommande est conçue pour faciliter l�utilisation 
de votre hotte. Elle vous permet de rØgler la vitesse du ventilateur et la luminositØ 
de�l�Øclairage sans avoir à toucher la hotte.

Rappel de nettoyage des filtres

Le tØmoin de rappel de nettoyage des filtres s�allume pour vous rappeler de nettoyer 
les�filtres. Reportez-vous à la section �Nettoyage et entretien� de ce Guide d�utilisation 
pour obtenir plus de dØtails sur la maniŁre de nettoyer vos filtres.

Arrêt différé

Cette fonction vous permet de retarder la mise en arrŒt de la hotte, pour une 
durØe�maximale de 25 minutes. Elle vous donne la possibilitØ de continuer à Øvacuer 
la�vapeur�et les odeurs lorsque la cuisson est terminØe.

Protection thermique

Lorsqu�une chaleur excessive est dØtectØe dans la zone de cuisson, un capteur active 
automatiquement le ventilateur à la vitesse�5 et allume les deux touches de vitesse 
du ventilateur sur le panneau de commande. Une fois la chaleur rØduite, la vitesse du 
ventilateur diminue progressivement et retourne à la vitesse initialement sØlectionnØe. 
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Remplacement des lampes à DEL

Pour remplacer les lampes à DEL, veuillez communiquer avec un technicien de service 
qualifiØ et autorisØ de Fisher�&�Paykel. Veuillez vous reporter au site fisherpaykel.com 
ou�au manuel d�entretien et de garantie distinct, fourni avec votre hotte, pour obtenir 
les�coordonnØes.

Pour rØinstaller les filtres�:
1	 Placez l�extrØmitØ avant du filtre sur le rebord situØ au-dessus de la bande à DEL, contre 

la partie intØrieure avant de la hotte (reportez-vous à D), puis tirez le filtre vers vous et 
poussez la partie arriŁre dans la hotte (reportez-vous à E) jusqu�à ce que le filtre repose 
fermement en place.

Devant de 
la hotte

D E

Devant de 
la hotte

ressort
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SERVICE ET GARANTIE

Pour plus de dØtails sur la garantie du fabricant et les coordonnØes pour le service, veuillez 
vous reporter au manuel d�entretien et de garantie distinct, fourni avec votre hotte.

Remplir et conserver pour rØfØrence ultØrieure�:

ModŁle	

N° de sØrie	

Date d�achat	

Acheteur	

DØtaillant	

Ville	

État/Province 	

Code postal 	

Pays	
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